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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerw Heer G. Gezelle

Kortryk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Purre – purrië ([verkleinwoord]) – mutse, purremutse[.]

Aanvesten1  onzijd[.] – van geplande doorns. B.v. zegt mij dat de wortels aanvasten – d.i. aan den grond vast

worden[.]

Koolen toppen –iemand zijne kalanten afdoen[.]

trippen2

......
1 Het woord ‘aanvesten’ (d.i. wortel vatten) wordt behandeld in Loquela: 10 (augustus 1890) 4, p.25: vestte aan, aangevest. = Wortel

vatten, wortelvast worden. — Kregen wij een vlage regen, de koolzaplanten zou'n gemakkelijk aanvesten. Geh. Emelghem.

2 ‘trippen’ in potlood geschreven
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Briefbeschrijving

Verzender [Baes, Pieter Petrus]

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum [xx/xx/1890 ?]

Verzendingsplaats Izegem (Izegem)

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van de inhoud: het woord "aanzetten zie: Loquela Jrg.

10 (augustus 1890) 4; adressant en plaats gereconstrueerd op basis van notitie; Locatie

origineel: brief is aanwezig in het Rijksarchief Kortrijk, Verzameling Guido Gezelle (toeg.

937), nr. 1/2; Afbeelding: Rijksarchief Kortrijk.

Annotatie Datum gereconstrueerd op basis van de inhoud: het woord "aanzetten zie: Loquela Jrg.

10 (augustus 1890) 4; adressant en plaats gereconstrueerd op basis van notitie; Locatie

origineel: brief is aanwezig in het Rijksarchief Kortrijk, Verzameling Guido Gezelle (toeg.

937), nr. 1/2; Afbeelding: Rijksarchief Kortrijk.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 87x123 [?]

geel

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, onafgestempeld

Toevoegingen Op verso onderaan: E.H. Pieter Baes, 't Iseghem (inkt, verticaal, hand L. Slosse)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Kortrijk

Bewaarplaats Rijksarchief Kortrijk
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ID Gezellearchief Rijksarchief Kortrijk, Verzameling Guido Gezelle (toeg. 937), nr. 1/2

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|25939

Inhoud

Incipit Purre - purrië (verklw) - mutse

Samenvatting taalkunde: het woord "aanzetten zie: Loquela Jrg. 10 (augustus 1890) 4

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Publicatiedatum 2023

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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